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RESUMEN 

 

En la carrera de medicina, es una necesidad enlazar la formación específica médica con el 

aprendizaje de la lengua extranjera y la investigación en Ingles. El resultado se muestra en el 

desbalance entre la competencia lingüística y la competencia investigadora de los estudiantes. 

La dificultad expuesta, ha sido comprobada en el análisis de la situación en reuniones de 

colectivo de asignatura, de departamento, en entrevistas y encuestas aplicadas a los estudiantes.  

La situación problémica planteada ofrece un problema científico que interroga sobre cómo 

contribuir a la comunicación en idioma inglés apoyado en la competencia investigadora de los 

estudiantes de medicina.  
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Introducción 

 

En Cuba a pesar de los intentos realizados a favor del proceso enseñanza 

aprendizaje del idioma inglés en las Ciencias Biomédicas, muchos de los profesionales 

en formación, continúan priorizando su formación especializada (médica, 

estomatológica o de enfermería) sin percibir la importancia de la integración de esta con 

la formación general (pedagógica e idiomática). En este sentido, se detectó en los 

análisis sistemáticos en reuniones departamentales, colectivos de asignaturas, colectivos 
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de año y como tribunal en los foros estudiantiles y otros eventos, durante un período de 

10 años, la pobre participación y la deficiente calidad de los trabajos presentados.  

La finalidad del análisis que se efectúa en este trabajo es detectar los problemas 

citados y ofrecer al estudiantado, pasos metodológicos, consideraciones académicas y 

elementos claves de la comunicación en términos de ciencia en idioma Inglés los cuales 

se han de tener en cuenta durante la confección y presentación del informe final tanto de 

las tareas extractases como de los trabajos investigativos en Ingles. La problemática 

señalada podría solucionarse, en parte, con la confección de una detallada descripción 

de los pasos e instrucciones a proporcionar a los alumnos antes de iniciar el proceso de 

investigación y elaboración del informe, desde los planos académicos e investigativo 

sustentados en los fundamentos didácticos para el trabajo independiente. 

Una de las constataciones más potentes de este siglo radica en las 

potencialidades del conocimiento para el desarrollo de las sociedades. Hemos aprendido 

que el desarrollo humano requiere de procesos integradores, de acumulación de 

múltiples saberes. De esta forma, el conocimiento no puede ser unilateral, existen 

diversidad de saberes por integrar. 

Hay carreras, por ejemplo, como la Medicina que hoy es presionada a un diálogo 

con diversas corrientes: medicina complementaria y alternativa que introducen otros 

saberes y lenguajes.  

Una de las aristas principales de la universidad es su aporte no solo en la 

formación profesional sino también en la investigación en diversos campos y formas. 

No obstante, el panorama universitario muestra aspectos aun críticos sobre el desarrollo 

de la dimensión investigadora de los estudiantes en idioma inglés. Se observa con 

preocupación una tendencia que desdibuja esta tarea en el actual mundo universitario. A 

ello se le podría agregar el muy limitado porcentaje de graduados no sólo del pregrado 

sino también de las maestrías y doctorados que pueden mostrar habilidades 

comunicativas en inglés. 

Este problema se ha agudizado en los últimos años en la Facultad de Ciencias 

Médicas de Cienfuegos, en todas las especialidades: Medicina, Enfermería y 

Estomatología. Desatender la formación idiomática en inglés por parte de estos 

profesionales trajo como consecuencia incompetencia comunicativa de estos 

profesionales, elemento que atenta además con la calidad de los especialistas que optan 
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por categoría docente superior y su desempeño con relación a las habilidades que ella 

incluye,  se interrogó planteándonos el siguiente problema:¿Cómo desarrollar la 

competencia comunicativa en idioma inglés apoyado en la competencia investigadora?, 

criterios que avalan el siguiente objetivo general para el presente trabajo, identificar la 

formación investigadora del profesional de la salud  desde una perspectiva lingüística en 

términos de idioma inglés en la Facultad de Cienfuegos y proponer una estrategia 

didáctica para contribuir a la competencia comunicativa en idioma inglés apoyado en la 

competencia investigadora mediante el trabajo independiente de los estudiantes de la 

carrera de medicina.  

 

Desarrollo 

  

En la actualidad el Ministerio de Salud Pública toma toda la responsabilidad 

sobre la educación médica, incluyendo el entrenamiento en la lengua inglesa en cursos 

de pregrado y postgrados en las especialidades de: Medicina, Enfermería y 

Estomatología. Como parte de los contenidos que reciben los profesionales de la salud 

en Cuba, se encuentra con un peso muy importante los relacionados con el dominio de 

una lengua extranjera, lo que inserta la disciplina inglés dentro de los diferentes planes y 

programas de estudio de las especialidades Biomédicas. El objetivo fundamental de 

estos programas es enseñar la competencia comunicativa, vista como habilidad de 

comunicarse en inglés según la situación, el propósito y el papel de los participantes, 

ajustando el perfil de los graduados a las necesidades de nuestro Sistema de Salud y a la 

demanda de misiones internacionalistas y de colaboraciones con otros pueblos. 

El objeto de estudio de la disciplina Ingles lo constituye las regularidades 

generales del sistema de la lengua inglesa, de tal modo que los egresados de los cursos 

de Ciencias Biomédicas,  puedan comunicarse con cualquier persona en contextos 

donde el inglés sea utilizado como lengua materna, oficial o franca en situaciones 

comunicativas académicas, profesionales y sociales demostrándose que esta disciplina 

no sólo desempeña una función académica, sino que constituye además un instrumento 

necesario para el trabajo profesional, para el auto desarrollo científico, y un medio 

importante para el contacto con otras culturas. 

A pesar de todos los intentos realizados a favor de la enseñanza del idioma 

Inglés en las ciencias biomédicas, existen en la actualidad dificultades en el correcto 
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desarrollo de la competencia comunicativa  en  ese  idioma aplicado a propósitos 

específicos en estudiantes de medicina. 

“La enseñanza del inglés para propósitos específicos no significa enseñar 

variedades del inglés. El hecho de que el lenguaje se usa para propósitos específicos no 

significa que este sea una forma especial de lenguaje, diferente en su forma, de otros” 

(HUTCHINSON, T. 1999, p. 18). 

De acuerdo con el autor de la anterior cita, existen características que pueden ser 

identificadas como “típicas” de un contexto de uso particular, que el estudiante 

probablemente encuentra en una situación determinada; pero estas diferencias no deben 

limitar el área que abarca todo el uso del idioma inglés, así como todo el uso del 

lenguaje. 

El inglés para propósitos específicos y en este caso para la investigación no es 

diferente a cualquier otra forma de enseñanza de lengua en lo relacionado con su 

basamento en principios de aprendizaje efectivo y eficiente. A pesar de que el contenido 

de aprendizaje pueda cambiar, los procesos de aprendizaje serán los mismos, que para el 

aprendizaje del inglés general. 

De este concepto se deriva el utilizado en la presente investigación referido al 

inglés específico para la investigación, el cual significa la parte de la enseñanza del 

idioma inglés que se especializa en la terminología biomédica, se estudia en el área 

clínica de las Ciencias Biomédicas, incluye las especialidades de Medicina, 

Estomatología y Enfermería, respectivamente y que se estudia en Institutos Superiores y 

Facultades de Ciencias Médicas de nuestro país (CONCEPCIÓN, J. A. 1999). 

La enseñanza del inglés con propósitos específicos, necesita de nuevas y mejores 

vías para aproximar el desempeño de los profesionales de la salud, teniendo en cuenta 

las urgencias de los mismos para utilizar el idioma inglés con propósitos específicos. 

Esto significaría cambiar ideas sobre el currículo de estudios, sobre la concepción 

comunicativa de la enseñanza del inglés con propósitos específicos, sobre la preparación 

del personal que trabaja con esta parte del inglés en las Ciencias Médicas. Significaría 

activar las mentes para que surjan nuevos conocimientos y formas de actuación y para 

motivar el aprendizaje. No sólo para que los estudiantes respondan preguntas en el aula, 

sino también para hacerlos pensar, negociar su propio conocimiento, mostrar sus 
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verdaderos intereses, responder a sus demandas internas y externas: participar en su 

propio aprendizaje como protagonistas.  

La estrategia que se propone responde al inglés para propósitos específicos se 

desarrolla a través de la evaluación de necesidades que identifican, qué necesitan los 

estudiantes hacer en inglés (las tareas extraclases, investigaciones y revisiones 

bibliográficas), el contexto en que lo harán (aula, hospital, consultorio; los medios que 

emplearan (textos), así como cuál es su nivel corriente en inglés. 

Esta propuesta presenta actividades que enseñan vocabulario específico, practica 

estructuras gramaticales dentro del contexto y desarrolla la creatividad como factor 

importante en su mejor desarrollo. 

En correspondencia con esta concepción se asumen además estrategias 

fundamentales que se asocian al perfeccionamiento del proceso de enseñanza 

aprendizaje (PEA).  

En la disciplina Ingles este se estructura en secuencia lógica, entiéndase regidos 

por la metodología para la enseñanza de lenguas extranjeras con un enfoque 

comunicativo como premisa fundamental y encaminados al logro de las cuatro 

habilidades (hablar, escuchar, comprender y escribir), mediante el logro de los objetivos 

y contenidos a impartir en un fondo de tiempo predeterminado en cada una de las 

asignaturas, por tanto se precisa un espacio donde se pueda implementar la estrategia. 

El objeto de estudio de la investigación se relaciona con la competencia 

profesional, mientras que el campo de acción es la competencia investigadora y la 

lingüística. Su aporte práctico defiende una estructura estratégica que parte de una 

situación problémica, que toma en consideración el objetivo general propuesto, y 

funciona de forma sistémica.  

El esquema general de la estrategia didáctica  tuvo en cuenta cuatro etapas 

principales: la búsqueda, la utilización y la evaluación de los fundamentos teóricos para 

la forma organizativa docente a emplear, selección de los contenidos lingüísticos 

relacionados con la investigación y su introducción desde la primera clase del 4to año, 

determinación de las necesidades de los estudiantes y profesores de Inglés, capacitación 

y superación de los docentes, además se incluyen aspectos relacionados con el origen, la 

estructura y el funcionamiento de la misma diseñada en tres etapas: 

 

Primera etapa: 
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- Emplear el trabajo independiente como forma organizativa docente para el 

estudio y empleo de los contenidos lingüísticos relacionados con la 

investigación. 

 

 

Se observa que la disciplina no contempla la investigación dentro del currículo y 

por lógica dentro del plan de estudio de la carrera estos saberes no  cuentan con espacios 

curriculares que permitan, de forma sistemática e intencionada, familiarizar y ejercitar a 

los estudiantes en la aplicación de las bases lingüísticas y prácticas de la lengua en 

función de la comunicación y la investigación, aun contando con una evaluación parcial 

en todos los años y carreras de la defensa oral y presentación del informe escrito de una  

revisión bibliográfica como tarea extractase o una investigación. 

La propuesta que se presenta para el perfeccionamiento del proceso de 

enseñanza aprendizaje propicia el espacio de las asignaturas de la disciplina Ingles. La 

elaboración de actividades lingüísticas basadas en el uso del léxico y terminología 

propia de las investigaciones diseñadas como un sistema y en forma de guías, además 

de la estrategia didáctica para estimular el desarrollo de la competencia comunicativa en 

idioma inglés con fines investigativos en los estudiantes de medicina sirvieron de 

entrenamiento para el desarrollo y logro de las habilidades. 

Sin embargo, de los análisis que justifican las decisiones que se asumen por los 

docentes e investigadores se infieren otras dificultades presentadas en las etapas 

siguientes: 

 

Segunda etapa: 

 

- Determinación de las necesidades de aprendizaje de los estudiantes de las 

Ciencias Biomédicas en idioma inglés. 

 

La evaluación de programas para la enseñanza del idioma inglés, resultados 

obtenidos en Foros estudiantiles así como la evaluación de la competencia comunicativa 

en idioma inglés, a través de análisis  de los resultados de la actividad de los 

estudiantes, utilizando los informes institucionales de evaluación de la calidad de la 

enseñanza del inglés con propósitos específicos para comprobar los índices tanto 

cualitativos como cuantitativos obtenidos en la evaluación de la competencia 
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comunicativa de los estudiantes y para analizar la repercusión de los componentes 

esenciales del proceso de enseñanza-aprendizaje en los resultados mostrados. 

 

Tercera etapa: 

 

- La preparación metodológica al profesorado para enfrentar la estrategia 

didáctica.  

 

Esta etapa propone la aplicación de una encuesta a profesores de la disciplina 

sobre conocimientos de investigación. Actualmente el análisis de las propuestas de 

superación que se llevan a cabo en las Universidades de Ciencias Médicas revelan 

escasa preparación de los profesionales de la disciplina Ingles en el contenido de 

investigación aunque se han recibido cursos de postgrado sobre esta temática, se han 

defendido maestrías  vinculadas mayormente a la actividad pedagógica y a las 

necesidades de los docentes que imparten esta asignaturas, siendo insuficiente la 

participación de profesores de las áreas en interés de vincular este saber con la 

formación del MGB.  

Esta valoración permite se asuma una concepción más integral del proceso, lo 

cual propicia que la superación de los docentes se oriente tanto a la actualización y 

profundización de temas de investigación como a la promoción de ideas, propuestas 

didácticas en las que cada profesor de Ingles pueda ir contribuyendo al logro de la 

comunicación desde esta arista. Esta condición sustenta que aprendan a identificar las 

potencialidades que brinda la asignatura Inglés desde una perspectiva lingüística para la 

investigación que pueden abordar los estudiantes como parte de sus propios sistemas de 

conocimientos en términos de medicina, así como la reflexión en el análisis de los 

problemas profesionales que en esa ciencia se abordan constituirá una fortaleza para la 

formación del egresado que debemos graduar. 

Luego, la orientación de la propuesta tiende a considerar la valorización de este 

saber; el cual deberá asumirse como eje del diseño y desarrollo curricular de la carrera y 

propiciando las posibilidades de tratamiento tanto del componente lingüístico como 

investigativo. Posición que se sustenta en cuatro premisas. 

 

- La iniciación en el conocimiento del léxico para Investigación debe indicarse 

desde los primeros años.  
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- La disciplina Inglés debe potenciar su finalidad investigativa desde las 

presentaciones  de las Tareas Extraclases.  

 

- El tratamiento de los contenidos deberán sustentarse en el empleo del 

conocimiento previo sobre Inglés General y su continuidad en los contenidos 

específicos de la profesión.    

 

- El éxito de la estrategia descansa en el aprendizaje activo del contenido 

lingüístico e investigativo durante el proceso formativo de los estudiantes.  

 

 

Conclusiones 

 

La formación del profesional de la salud en Cuba desde una perspectiva 

lingüística presenta las siguientes dificultades: 

 

- Escasa inclusión en los planes de estudio y programas de habilidades 

intelectuales necesarias para el desarrollo integral de la competencia 

comunicativa de los estudiantes en idioma inglés.  

 

- Carencia de actividades destinadas a la integración de las cuatro habilidades del 

lenguaje: escuchar, hablar, leer y escribir para el trabajo investigativo de los 

estudiantes.  

 

- Ausencia de un balance apropiado entre el tiempo de duración real de las clases, 

los contenidos y la competencia investigativa. 

 

 

El colectivo docente deberá prepararse para la concreción curricular de esta 

estrategia, apreciándose el diseño de  un sistema para la preparación lingüística de los 

estudiantes en términos de investigación y superación científico pedagógica de todos los 

profesores de Ingles  de la carrera  de Medicina necesario para garantizar la formación 

del MGB; caracterizadas por la intencionalidad formativa, en tanto, los objetivos de esa 

superación incluyan, los aspectos generales como específicos de esta disciplina y su 

tratamiento didáctico según corresponda.  

Se deberá, priorizar la contextualización y articulación metodológica en interés 

de connotar la orientación de los contenidos que se abordan en las diferentes 

asignaturas. De esta manera se promoverá una participación y actitud responsable del 

profesor de Ingles de la carrera de Medicina en interés de favorecer la formación del 

MGB para la labor asistencial e investigativa en cualquier escenario.  
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ESTRATÉGIA DIDÁTICA PARA O DESENVOLVIMENTO DA 

COMUNICAÇÃO EM INGLÊS APOIADA NA COMPETÊNCIA 

INVESTIGADORA DE ESTUDANTE DE MEDICINA 
 

 

RESUMO 

 
Na carreira da medicina, há uma necessidade específica de desenvolver a aprendizagem da 

língua estrangeira e a pesquisa em inglês. O resultado mostra que não há equiíbrio entre a 

competencia linguística e a investigadora dos alunos. Esta dificuldade foi detectada por meio da 

análise de situações em reuniões de departamento, de pesquisas e questionário aplicados aos 

alunos. A situação problema prevé um caráter científico que questiona sobre como contribuir 

para a comunicação em língua inglesa apoiado na competencia investigadora de estudantes de 

medicina.  
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DIDACTIC STRATEGY FOR THE DEVELOPMENT OF THE 

ENGLISH COMMUNICATIVE COMPETENCE SUPPORTED ON 

THE RESEARCH COMPETENCE IN MEDICINE STUDENTS 

 

 

ABSTRACT 

 
In medicine specialty, it needs to link specific medical purposes with the learning of foreign 

language and research. As a consequence of this there is no balance between the medicine 

students’ research competence and their English linguistic knowledge. This difficulty has been 

detected through surveys and questionnaires applied to the students and presented in the 

analyses and discussions carried out by the English Department staff. Based on this problematic 

situation a scientific problem is proposed: how to contribute to the medicine students’ 

communicative competence in English language through research competence. 
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